_De hond ie de held van het noorden 


G ‘orge Harrison, een pelsjager uit 
Canada, vertelde onlangs, dat een 
van zijn sledehonden een afstand 
van ruim duizend mijl over ijs en sneeuw 
had afgelegd om zijn baas te vinden. Har- 
rison had de hond achtergelaten bij een 
end in de provincie Manitoba en was 
zelf vertrokken voor een tocht naar het 
verre noorden van Canada. Ten paar 
maanden later berichtte zijn vriend hem 
dat de hond spoorloos verdwenen was. 
Noch Harrison noch zijn vriend had er een 
idee van waar het dier gebleven kon zijn, 
tot het op een dag met gewonde poten en 
gehavende pels bij zijn baas in diens noor- 
delijke verblijfplaats kwam binnenhin- 
ken. … 

Dit voorval is tekenend voor de trouw 
en voor de ontembare moed van de Cana- 
dese sledehond, ook wel eskimohond of 
husky genoemd ooit de geschiedenis 
van het toegankelijk maken van het barre 
noorden van Canada geschreven zal wor- 
den, dan zal daarin zeker hulde gebracht 
worden aan de moedige sledehonden, die 
de mensen in deze wildernis hebben ge- 
holpen en bijgestaan. Vele van deze- pio- 
niers verklaren, dat zonder deze stout- 
moedige dieren heel wat werk eenvoudig 
onmogelijk geweest zou zijn. 

Ondanks de moderne vervoermiddelen 
die het transport in het verre noorden 
vergemakkelijken, blijven in een groot 
gedeelte van het land de twee enige ver- 
voermiddelen de kano tijdens de korte 
zomer en de hondesleden tijdens de lange 
winter. Ongeveer acht maanden van het 
jaar ligt dit land in de greep van de winter. 
Paarden kunnen niet tegen de vreselijke 
koude, waarbij de temperatuur daalt tot 
veertig à vijftig graden onder nul. Alleen 
de eskimohond is in staat de strengheid 
van de winter te doorstaan. Hij kan bij de 
laagste temperatuur buiten slapen en zijn 
uithoudingsvermogen is verbazingwek- 
kend. Er zijn gevallen bekend van honden 
die weken achtereen onder de zwaarste 
omstandigheden met een minimum aan 
voedsel gewerkt hebben. 

De rapporten van de Caniudese bereden 
politie, van pioniers en pelsjagers zijn het 


alle eens over het heldenaandeel van de 
eskimohonden in de avonturen van de 
schrijvers van deze rapporten. Nog niet 
zo lang geleden dankte een zwaar gewon- 
de agent van politie zijn leven aan zij 
honden, die hem tachtig mijl door onbe- 
woonde, bevroren wildernissen naar het 
dichtstbijzijnde ziekenhuis sleepten. De 
hele afstand moesten zij vechten tegen een 
ijzige storm. 

In een boek over sledehonden lazen we: 
„In het noorden is de hond een bijzonder 
nuttig dier; hij is de trouwe metgezel van 
de mens in de strijd tegen de natuur. Deze 
honden slapen niet in een zacht, lekker 
mandje of in een warm hok. Ze slapen a! 
en waar ze kunnen en zijn dankbaar voor 
alles wat eetbaar is, van een afgekloven 
bot. dat hun door de baas wordt toege- 
worpen, tot een bevroren vis, zo hard als 
een stuk graniet. Ze hebben een ijzersterk 
lichaam en zijn trouw tot in de dood.’ 

Van hun jeugd af worden de husky’s 
scootgebracht onder de meest harde na- 
teurlijke omstandigheden. Ze moeten 
vaak dag aan dag met een lege maag voort- 
trekken in barre sneeuwstormen. Daalt de 
temperatuur onder de vijftig graden of 
zijn de honden al te zeer uitgeput, dan 
riezen ze weleens dood. Dit gebeurde de 
vorige winter nog, toen een opzichter van 
de regering in de buurt van de Thelon- 
rivier in het noordwesten van Canada een 
beel span honden op deze manier verloor. 
Maar zulke gevallen zijn uitzonderingen, 


want husky’'s kunnen ongelooflijk veel 
hebben. 

De husky heeft het uiterlijk van een 
wolf. Als hij in goede conditie is, weegt hij 
zestig tot honderd pond. Hij is sterk ge- 
bouwd, heeft een brede borst en een stevi- 

„ge nek. Zijn vacht lijkt ook veel op die van 
een wolf en heeft grof, borstelig haar. In 
tegenstelling met de wolf, die zijn staart 
laat hangen, houdt de husky: zijn prachti- 
ge pluimstaart fier omhoog 

Het aantal honden dat in een span 
gebruikt wordt, varieert van twaalt (in 
Alaska soms zelfs zestien) tot vier of vijf 
in de minder onherbergzame streken van 
Canada. Een eskimohond kan op een kor- 
te tocht honderdvijftig pond trekken, 
maar op een lange tocht is honderd pond 
het gemiddelde. Zijn uithoudingsvermo- 
gen is enorm. Van de koude schijnt hij te 
genieten. Zijn slechtste tijd is de zomer, 
als vliegen en muskieten hem plagen 

De menners van de hondespannen he- 
ten mushers. Als de beroemdste van hen 
wordt Scotty Allan genoemd. Van een 
hondespan, waarmee hij in één winter 
vierduizend mijl aflegde, schrijft hij: 
„Het waren honden, waar men met groot 
plezier aan terugdenkt’ Eens is deze 
Scotty Allan in volle vaart van zijn slee 
gevallen en bewusteloos blijven liggen 
De hond die het span aanvoerde stopte 
onmiddellijk en h‚. hele span kwam bij 
Scotty zitten en hield de wacht over hem 
tot hij weer bijkwam. . 

Honden als deze stelden de Noorse ont- 
dekkingsreiziger Roald Amundsen op 14 
december 1911 in staat om als eerste de 
zuidpool te bereiken. 

Om zijn uithoudingsvermogen, zijn 
moed en zijn trouw zal de eskimohond in 
het verre noorden de onmisbare helper 
blijven van de mens en men zal hem zon- 
der twijtel in ere houden. 
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HET PLAFOND 


Het is bekend dat vliegen zonder moeite 
tegen een plafond lopen, dus van beneden 
af gezien op hun kop. Hoe is het nu 
mogelijk dat ze niet naar beneden vallen ? 
Vliegen hebben zes poten en aan elk van 
die poten zit een klein zuignapje. Als dat 
zuignapje tegen een plat voorwerp rust, 
zit er weinig lucht onder. Daarbij komt 
nog dat in het napje een klein beetje vocht 
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MET DE TREIN 
TERUG NAAR 


„ 


wordt afgescheiden, dat ervoor zorgt dat 
er geen lucht onder de randen van het 
napje door naar binnen kan. De druk 
van de lucht aan de buitenkant van de 
zuignap is zoveel groter dan die van de 
lucht aan de binnenkant, dat hij het 
napje tegen het voorwerp, in dit geval het 
plafond, gedrukt houdt. Als de vlieg gaat 
lopen, maakt hij voor elke stap dric 
pootjes los van het plafond. Met de zuig- 
napjes va. de drie andere pootjes houdt 
hij zich intussen vast en dat gaat steeds 
zo door, Op die manier kan een vlieg veilig 
langs het plafond wandelen zonder bang 
te hoeven zijn dat hij naar beneden 
tuimelt 


KROKODIL OF ALLIGATOR ? 


Iedereen heeft wel ooit gehoord van 
krokodillen, maar misschien ben je ook 
weleens de naam alligator tegengekomen 
en heb je je afgevraagd of dat een bepaald 
soort krokodil was of alleen maar een 
andere naam voor het beest. Krokodillen 
en alligators lijken erg veel op elkaar en 


TIEN KILOMETER VERDER... 
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KOMEN WE HIER 
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op het eerste gezicht zou je zeggen dat ze 
precies eender zijn. Toch zijn er verschil- 
punten en de duidelijkste daarvan zijn 
deze: als een krokodil zijn bek gesloten 
heeft, zie je altijd nog een of twee tanden; 
bij een alligator is dat niet zo; als hij zijn 
bek dicht heeft, zijn er geen tanden zicht- 
baar. Verder is de kop van een krokodil 
langer en spitser dan die van een alli- 
gator. 


TED, KEN EN ARCHIE 
WAREN IN AFRIKA OP 
ZOEK NAAR DE STENEN 
LEEUW, PROFESSOR 
MALEY EN BRINDO PRO- 
BEERDEN HUN KAART 
TE BEMACHTIGEN, DIE 
ZE VERSTOPT HADDEN IN DE 
ROBOT. INTUSSEN WERDEN DE 
VRIENDEN BEDREIGD "OOR 
LUIPAARDMANNEN. 


HET OPPERHOOFD VAN DE ACHARI'S BRACHT DE VRIENDEN NAAR 


GINDS VERZAMELEN DE RIVIER 
ZICH DE LUIPAARD- 
MANNEN OM 
TEGEN ONS OP TE 
TREKKEN! 


TED HAD AL GAUW EEN 
PLAN. VLUG BEDIENDE HIJ 
ZIJN ZENDER EN ARCHIE 
STAPTE NAAR VOREN. 


ZORGEN DAT ZE 
NIET OVER DE 
BRUG KOMEN! L 


IK ZAL ARCHIE 
NAAR DE OVER- 
KANT STUREN! 


IK GELOOF DAT ZE NIET ERG BANG 
ZIJN VOOR ARCHIE! 
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EVEN LATER VLOOG EEN REGEN VAN SPEREN 
OVER HET RAVIJN. 
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WEER DRUKTE TED EEN KNOP IN EN 
NU STOND ARCHIE ONDER STROOM... 
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EEN GOEDE 
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[ DE LUIPAARDMANNEN VLUCHT TEN IN 
PANIEK WEG. 
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NAAR BOVEN. 


HET GEVAAR WAS GEWEKEN 
EN DE VRIENDEN KLOMMEN 
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LEIDER BRULDE LUIDE 
BEVELEN, 
TREK DE BLANKEN 
IN HET WATER! ALS 
ZE VERDRINKEN, 
HEEFT HUN STALEN 


TED DRUKTE EEN KNOP VAN 
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MAGNETISCH EN TROK DE 


HEM HEBBEN SPEREN NAAR ZICH TOE. 


DE SPEREN 


ALLE 
SPEREN 

GAAN IN 
ARCHIES 

RICHTING! 


WE JUIST 
HEBBEN! 
HIJ KAN 


eee 


HET WATER 
VAN DE RIVIER IS 
BETOVERD! 


MAAR DE VRIENDEN WAREN 
PROFESSOR MALEY EN BRINDO 
VERGETEN... 


KAART ZIT 
IN DE ROBOT! 
WE MOETEN 
VLUG HANDE- 


VLUG RENDE DEBBIE NAAR DE AUTO. 


BLIJF WAAR U BENT! 
BEWEEG U NIET! 
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DEBBIE WEST WERKTE MET 
HAAR HOND TEX BĲ CIRCUS 
MELWIN EN WILDE GRAAG EEN 
WILDEDIERENNUMMER BRENGEN. 
OP EEN WANDELING ZAG ZE 

EEN ONGELUK GEBEUREN, DE 
REMMEN VAN EEN VRACHTAUTO 
WEIGERDEN EN DE WAGEN BLEEF 
BOVEN EEN RAVIJN HANGEN. 


KOM, TEX, 
WE GAAN 
HULP HALEN! 
HEE, WAT ZIJN 
DAT VOOR 
GELUIDEN? 


IK HOOR 
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HA, DEBBIE! 
DE BAAS VRAAGT 
OF JE IN DE GROTE 
TENT WILT KOMEN! 


DEBBIE VERTELDE DE KNECHT WAT 
ER GEBEURD WAS. 
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TEMBA, JE MOET 
ME HELPEN! HET IS 
EEN ZAAK VAN 
LEVEN OF DOOD! 


DIE AUTO IS 


SCHIEN KAN 
TEMBA REDDING 
BRENGEN! 


\ IN GROOT 
re) GEVAAR! MIS- 


EN EVEN LATER... HIERHEEN, TEMBA! EVEN LATER WAS ZE BĲ HET RAVIJ 
O, IK HOOP DAT WE OP 


TĲD ZIJN OM DIE MAN , 
EN ZIJN DIEREN TE ONZE OLIFANT 


Genk UW WAGEN OP 
DE WEG 
TREKKEN! 


EEN GOED 
PLAN, MAAR JE 
MOET WEL VLUG 
ZIJN. WANT IK 
VOEL DE WAGEN 
WEG 


EINDELIJK STOND DE WAGEN OP DE WEG. 
DE CHAUFFEUR STAPTE UIT, 


TREKKEN, TEMBA, 
TREKKEN! JA, 5 IK BEN BLĲ DAT HET ZO GOED 
TOE MAAR! sd AFGELOPEN IS! HEE, DAAR IS MIJN 


VRIEND SAM/ 


DEBBIE, HEB JIJ MET 5 
TEMBA DIE WAGEN WEER 5 EEEN 
OP DE WEG GETROKKEN? : : 5 
DAT IS GEWELDIG! GERED! IK WIL J 
EEN BELONING 


GEVEN! 


DAVID SCOTT-DANIEL 


OLIVIER 
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met tekeningen van Herman Giesen 


KORTE INHOUD: Olivier Crow, leerling-tamboer bij het 1lle Regiment Infanterie van 
het Britse leger, en zijn nichtje Pollie Trott maken in India het vervoer mee van driz 
schatkisten, die door een groep soldaten van Mandelpore naar Madras gebracht moeten 
worden. Vaandrig Boscowen voert het bevel en sergeant Trott, Pollies vader, en soldaat 
Pilchard zijn ook van de partij. Onderweg ontmoeten Pollie en Olivier Paul Carvell, 
schrijver van de Overzeese Compagnie. In Bombay gaat de hele groep aan boord van 
het schip de Eenhoorn. Olivier ziet een dikke Indiër, Asaf, die meegaat naar Madras. 
Onderweg bespieden Olivier en Paul hem in het ruim van het schip. Olivier wordt ontdekt 
en Asaf beschuldigt hem ervan dat hij hem een kostbare ring ontstolen heeft. n later wordt 
de Eenhoorn aangevallen door een zeeroversschip. Pollie, Olivier en Paul bevinden zich in 
een roeiboot. Na een kort gevecht verdwijnen de zeerovers weer. Asaf, vaandrig Boscowen 
en de schatkisten zijn verdwenen. Trott en Pilchard gaan op zoek naar Pollie, Olivier en Paul, 
die ergens op zee dobberen. Dezen ontdekken een eiland en gaan aan land. Al gauw: blijkt dat 
ze niet alleen zijn. Intussen naderen sergeant Trott en soldaat Pilchard het eiland. Pollie ont- 
moet de zeerover Grijnzende Murphy, die later door Trott en Pilchard overmeesterd wordt. 
Het eiland blijkt de opslagplaats van de zeerovers te zijn. Dan verschijnt er een Engels schip 
en samen met de bemanning daarvan wachten ze het zeeroversschip op. 


laar, sergeant,’ zei Pilchard, „om de 
zeerovers goedemorgen te wensen, 
Ach, ach, ze moesten eens weten 


wat hun boven het hoofd hing!’ 
„En jullie drieën,’ ging de 


verder, „jullie gaan boven aan het pad 
tussen de bosjes zitten, zoals we hebben 
afgesproken. Maar pas op dat je plat gaat 
liggen. Er geen beweging, geen 
glimpje te zien zijn, anders maken ze 


mag 
sergeant 
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rechtsomkeert en dan smeren ze hem zo 
vlug ze kunnen!” 

„We zullen erg voorzichtig zijn, oom.” 

Ze slopen naar de bosjes en gingen op 
een omgevallen boomstam zitten. Paul 
was in gedachten verzonken 

De twee soldaten en de rekruut liepen 
met grote stappen weg, terwijl ze er wel 
voor zorgden dat ze vanaf de zee niet 
gezien konden worden 

„We hebben hier wel een ereplaats,” 
vond Pollie. „Kijk eens, ze zijn vlakbij!’ 

„Jammer, dat zo’n prachtig schip voor 
zo'n minderwaardig doel wordt ge- 
bruikt,” merkte Paul op 

„Dat is vlug genoeg afgelopen," zei 
Olivier, „als wij het veroveren, wordt het 
een van de schepen van de koning en dan 
mag het de Britse vlag voeren.” 

De schoener zag er werkelijk schitte- 
rend uit zoals hij daar kwam aanzeilen 
over de kalme zeespiegel. Het eiland moet 


wel net ze verlaten als altijd hebben ge- 
ieken, want niets wees erop dat de man- 
nen daar in hun schuilplaatsen gespannen 
zaten te wachten gewapend en wel, met 
geladen pistolen en gescherpte zwaarden 
schoener dichterbij kwam, 
mannen die aan boord 
zen leunden 


Toen de 
konden ze de 
onderscheiden. ID 
over de verschansing en staarden naar het 
eiland, waar ze na hun uitputtende reis 
rust en ontspanning hoopten te vinden 
Pollie, Olivier en Paul keken geboeid toe 
hoe het sierlijke schip door het morgen- 
rood zijn noodlot tegemoet zeilde 

De zeilen werden op deskundige wijze 
gestreken en het schip gleed door de diepe 
vaargeui, die Murphy aan luitenant Fre- 
herne had gewezen. Het werd aan het 
rif geraeerd en kwam tot Stoot- 
matten werden overboord gehangen en 
het anker werd z1itgeworpen. 

„Waarom vailen ze nu niet 
fluisterde Olivier opgewonden 


waren, 


rust 


aan?’ 


‚Dat heeft toch geen haast,’ ant- 
woordde Panl 

Plotseling werd de stilte verbroken 
door een regen van geweervuur. Deze 


werd veroorzaakt door een dozijn mannen 
die zich listig achter wat kreupelhout bij 
het strand hadden opgesteld. De kogels 
raakten de Maskerade aan bakboord 
Even een verbaasde stilte en toen klonken 
er kreten, uitroepen en barse commando's 
De mannen renden opgewonden over het 
schip heen en weer 

Er ging een luid gejuich op vanuit de 
bosjes aan de andere kant van het strand 
Op hetzelfde ogenblik kwam er een groep 
matrozen onder leiding van luitenant 
Freherne te voorschijn met getrokken 
zwaard 

„Daar heb je papa en oom Pharao!” 
schreeuwde Pollie, terwijl ze opstond en 
naar hen wees 

Met een snelheid die men van 
dikke soldaat niet zou verwachten, rende 


zo'n 


sergeant Trott over het strand, op de 
hielen gevolgd door soldaat Pilchard en 
Grijnzende Murphy. Onder het rennen 
zwaaiden ze woest met hun zwaarden 
Hoe volkomen de verrassing ook ge- 
weest werden er vanaf de 
schoener nog een paar schoten gelost door 
mannen die inderhaast naar de wapenen 
hadden gegrepen. Maar toen er aan bak- 
boordzijde weer een salvo klonk, zochten 
ze dekking 
Luitenant 


was, toch 


Freherne was de eerste dic 
langs de ste r rende en aan boord van 
de schoener terwijl zijn man- 
schappen hals-over-kop achter hem aan 
kwamen. Omdat het nu niet m ver- 
antwoord vanuit de hinderlaag te 
schieten, ging de bevelvoerende adelborst 
rechtop staan, zwaaide met zijn ponjaard 
en beval zijn mannen hem te volgen. Ze 
trokken het zwaard en volgden hun jonge 
commandant over het strand om zich 
bij hun kameraden te voegen 


sprong, 


was 


„Jammer, dat zo’n prachtig schip voor 
minderwaardig doel wordt ge- 
bruikt. 
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„Schitterend gedaan!” riep Paul uit. 
„De zeerovers hebben geen enkele kans. 
Kijk, ze worden al overmeesterd !’' 

„„Maar er staan er nog een stuk of zes 
op de voorplecht,” merkte Olivier op, „en 
die hebben geweren.’ 

„O, papa, wees toch voorzichtig!’ 
riep Pollie uit. Ze keek onafgebroken naar 
haar vader, die door Pilchard en Murphy 
tegen de Maskerade was opgeduwd, en 
die nu tegen een heel kluwen zeerovers 
van leer trok. 

Langzamerhand werd het lawaai van 
de kletterende zwaarden minder. 

De zeerovers waren in groepen bij el- 
kaar gedreven, en een hevige aanval, die 
Freherne had gedaan op het half dozijn 
weerspannige piraten op de voorplecht, 
had aan alle tegenstand een einde ge- 
maakt. 

Opnieuw klonken 
kreten en geschreeuw. 

‚Kijk eens naar hun vlag,” riep Paul 
opgewonden. 

De zeeroverswimpel werd naar beneden 
gehaald. Even later kwam de Britse 
wimpel ervoor in de plaats. 

‚‚Nu vaart het schip voor de koning!’ 
zei Olivier plechtig. 

Er viel echter nog heel wat te regelen 
op de Maskerade. De zeerovers werden 
onder strenge bewaking midscheeps neer- 
gezet. Een van de adelborsten wandelde 
heen en weer en hield de gevangenen in 
de gaten, terwijl de andere met luitenant 
Freherne en een half dozijn matrozen een 
rondgang maakte over het schip. 

‚Nu kunnen we er ook weleens heen 
gaan,’ opperde Pollie. „Kom mee.” 

Ze liepen het pad af en renden in de 
richting van het strand. Opeens bleef 
Olivier, die voorop liep, staan. 

„Wat is er aan de hand ?” vroeg Pollie. 

„Kijk daar eens, dat is vaandrig 
Boscowen !’' 

„Goddank, dat hij nog leeft!’ zei Paul. 

„‚Ja, maar kijk eens hoe hij er uit ziet. 
Hij kan nauwelijks lopen !’’ 

Sergeant Trott en soldaat Pilchard 
hielpen vaandrig Boscowen om het pad 
op te komen. Ze moesten hem haast 
dragen. Hij was ongeschoren en erg ver- 
magerd, en hij zag er haveloos en ver- 
wilderd uit. Het was een meelijwekkend 
gezicht, dat hun jonge officier, die anders 
altijd in een keurig uniform gekleed was 
en er steeds onberispelijk uit zag, er nu zo 
zielig en armetierig bijliep. 

„Kom, we gaan terug naar de tempel,’ 
zei Pollie, „we moeten een bed voor hem 
gereedmaken, en wat wijn en beschuit. 
Kom, vlug wat!’ 

In de tempel maakten ze een heerlijk 
bed klaar en haalden wijn en beschuiten. 

Ze hielpen vaandrig Boscowen de trap 
af en keken vol medelijden naar hem toen 
hij in bed lag. Hij opende zijn ogen en 
keek eens om zich heen. Toen hij sprak, 
was zijn stem wel zwak, maar hij kon 
glimlachen. 


er _overwinnings- 


„Lieve help, dat is Pollie !” zei hij. „Wat 
doen jullie hier ? Wat is er gebeurd ? Waar 
zijn we?" 

„„Het is allemaal weer goed, vaandrig! 
Papa heeft u gered en u komt er gauw 
genoeg weer bovenop.’ 

„Wilt u iets drinken, vaandrig ?” vroeg 
Olivier, en hij hield de vaandrig cen glas 
wijn voor. 

‚Daar hebben we tamboer Crow ook! 
Wat fijn! Dank je, ik wil graag iets 
drinken.” 

Pollie hield zijn hoofd vast en hielp hem 
bij het drinken. Ze doopte een stuk be- 
schuit in de wijn en hij at het smakelijk 
op. 

„Die schurken hadden hem opge- 
sloten,” zei sergeant Trott woedend, „en 
ze hadden hem bijna laten verhongeren.” 

„Mij mankeert niets,” zei Boscowen, 
„met een beetje rust en goed eten ben ik 
er zo weer bovenop. Ik heb ze nooit laten 
merken, hoe ellendig ik me voelde.” 

„Natuurlijk niet,” zei Pollie. „Slaapt 
u nu maar een beetje, vaandrig.” 

„ Boscowen ging weer liggen en sloot de 
ogen. Meteen schrok hij weer overeind. 

‚De schat!” riep hij uit, „de schat van 
de radja! Als we die niet krijgen, ben ik 
geruïneerd, dan is dat het einde van mijn 
loopbaan. Ik was ervoor verantwoorde- 
lijk!” 

„De schat zullen we wel weer terug- 
krijgen, vaandrig,” zei de sergeant. 

Ze hoorden nu voetstappen en toen ze 
achterom keken, zagen ze luitenant 
Freherne de tempel binnenkomen. Achter 
hem aan kwamen zes matrozen, die twee 
aan twee één van de drie schatkisten 
droegen. Ze zetten ze neer en rechtten 
hun ruggen. 

„Ik dacht zo, dat u dit wel graag zou 
willen zien, sergeant. Dit hadden ze in de 
hut van de kapitein verstopt.” 

„„Vaandrig,” riep Olivier opgewonden, 
„ze hebben de schat teruggebracht. Kijk, 
vaandrig!" 

Boscowen deed zijn ogen open en Oli- 
vier en Pollie hielpen hem overeind. 

„De zegels zijn niet eens verbroken, 
vaandrig,” zei Olivier weer. 

„De schat van de radja,” fluisterde 
Boscowen voor zich heen, „in veiligheid. 
O, wat is dat goed werk, Olivier! Nu is 
alles in orde.’ 

Hij ging weer liggen en sliep al gauw de 
slaap des rechtvaardigen. 

Luitenant Freherne sloeg vaandrig 
Boscowen gade, legde zijn hand op diens 
voorhoofd en knikte. „Hij zal wel vlug 
weer in orde zijn, de arme kerel. Hij heeft 
heel wat meegemaakt. We zullen op de 
Goudvink goed voor hem zorgen, hij komt 
bij mij in de hut. Nu moet ik weer naar 
de schoener. Maar, sergeant, voordat ik 
ga, wil ik u en soldaat Pilchard en uw 
rekruut mijn complimenten maken voor 
jullie aandeel in deze overwinning. Jullie 
hebt je allemaal bewonderenswaardig 
geweerd” 


„Dank u, luitenant,” zei sergeant Trott 
en sprong in de houding. 

De luitenant en de matrozen gingen 
weg. Pollie zette theewater op en ser- 
geant Trott en soldaat Pilchard gingen 
op de schatkisten zitten en vertelden aan 
de drie jongelui hoe de strijd verlopen 
was. Ze spraken zachtjes om de slapende 
vaandrig niet wakker te maken en Pollie, 
Olivier en Paul luisterden aandachtig. 
Ze zaten juist thee te drinken, toen Grijn- 
zende Murphy binnenkwam. 

„De zeerovers worden allemaal over- 
gebracht naar de Goudvink,’ zei hij. „Ik 
heb nog nooit zo’n armzalige troep man- 
nen gezien. Luitenant Freherne heeft nog 
twee gevangenen gevonden ook, allebei 
Indiërs. Hij brengt ze hier naar toe omdat 
hij niet veel uit ze wijs kan worden, en hij 
vraagt zich af of jullie misschien iets van 
ze af weten. Hij vraagt of jullie je eerst 
willen verstoppen, zodat hij de Indiërs 
kan laten schrikken, als ze hern misschien 
wat op de mouw willen spelden’ 

„Olivier! zei Pollie met glinsterende 
ogen, „zou hij het kunnen zijn?” 

‚Ha, dat zou te mooi zijn om waar te 
wezen!’ 

Ze gingen allemaal in een donkere 
hoek van de tempel staan. Luitenant 
Freherne kwam binnen en ging bij de 
tafel zitten. Hij keek even naar de ande- 
ren en beduidde hun dat ze stil moesten 
zijn. Twee matrozen kwamen binnen, 
gevolgd door Asaf en Groene Tulband; 
twee andere matrozen vormden de achter- 
hoede. Asaf en zijn metgezel gingen naar 
de tafel. Ze stonden met de rug naar het 
groepje in de donkere hoek. Olivier kneep 
Pollie van spanning in de arm. 

„Ah, luitenant-sahib,” zei Asaf, „ik zie 
dat u die arme vaandrig-sahib hierheen 
heeft gebracht. De arme man! Hij werd 
tegelijk met mij gevangengenomen op de 
Eenhoorn. Ik smeekte de zeeroverskapi- 
tein nog om hem behoorlijk te behandelen 
omdat hij een officier en een heer is, maar 
kapitein Evans is nogal ruw. Hij zal nu 
zijn verdiende loon wel krijgen. Is de 
vaandrig-sahib er erg slecht aan toe?’ 

„Hij wordt wel weer beter. Dus jullie 
werden. tegelijkertijd gevangengenomen. 
Toch bent u niet slecht behandeld !”” 

Äsaf haalde de schouders op. 

„Ze weten dat ik een erg belangrijk 
man ben en dat ik heel rijk ben. Ze durf- 
den mij en mijn bediende Ibrahim niet 
slecht behandelen. Ze hoopten een groot 
losgeld te krijgen. Ik zal u natuurlijk 
ruim belonen, omdat u mij gered heeft.” 


„‚Juist,” zei Freherne en wees naar de 


drie schatkisten. 

„Die schat werd, geloof ik, ook van de 
Eenhoorn gestolen, is het niet >” 

„Ja, luitenant, en ik ben erg blij dat u 
hem weer in handen hebt gekregen. Ik 
was erg bedroefd toen de schat gestolen 
was. Ik heb nog geprobeerd hem te 
redden.” 

Slot volgt 
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Het was echt wat je noemt een dolle rit en de dit tafereeltje niet helemaal nauwkeurig te werk is 


, ruiter had alle moeite om niet van zijn paard gegaan. Het tweede plaatje vertoont vijf duidelijke 
en dolle vib. te vallen. Hij werd ruw door elkaar geschud en _ verschillen met het eerste. Kun je ze vinden? 
dreigde elk ogenblik in het zand te zullen bijten. 


Geen wonder dus dat de tekenaar bij het zien van Oplossing op bladzijde 30. 
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Op een dag stond Hakkepuf de locomotief te suffen in de 
zon, toen Tommie en zijn vrienden aan kwamen lopen. Tommie 
had een aanplakbiljet bij zich waarop stond: Kom naar het 
strand! Leuke speeltuin met hoge glijbaan! „Zou jij ons naar 
het strand willen brengen?’ vroeg Tommie. 


Natuurlijk wilde Hakkepuf dat doen. Toen ze bij het strand 
gekomen waren, stapte iedereen vit en rende hard in de rich- 
ting van de speeltuin. ‚Ik ben het eerst op de glijbaan!‘ riep 


Wikwak de wekker. Hakkepuf keek de anderen na en dacht: 
Ik heb ook best zin om die glijbaan eens te proberen! 


Hakkepuf dacht diep na en bromde: „Waarom zou ik hier op 
de rails blijven staan, terwijl de anderen daarginds reuze- 
schik hebben?’ En hop, daar sprong hij van de rails en reed 
naar de nieuwe glijbaan. Dollie Dimpel kwam er juist af 
glijden en riep: „Hoera, dat gaat nog eens hard, zeg!’ 


En toen was het Hakkepufs beurt. Maar wat gebeurde er? In 
plaats dat de locomotief netjes tegen het trapje op ging om 
aan de andere kant naar beneden te glijden, reed hij zo maar 
tegen de schuine kant op. De anderen keken hun ogen vit van 
verbazing en wisten niet wat ze moesten doen. 


„Hee, Hakkepuf,’’ riep Willie Stropop, „wat ga je nu doen? 
Waarom rijd je tegen de glijbaan op in plaats van eraf te 
glijden?“ Maar er kwam geen antwoord. Hakkepuf kwam 
puffend tegen de glijbaan op en toen hij bovenaan was, had 


hij zoveel vaart, dat hij niet meer kon stoppen. 


Gelukkig had Tommie op dat ogenblik weer een goed idee. 


Samen met de anderen haalde hij Hakkepuf uit het 


ater en 


haakte toen een wagentje achter hem vast. „Instappen alle- 


maal!“ riep hij. „We gaan met zijn allen een eind r 
Hakkepuf zal zorgen dat het een heel leuke rit wordt 


ijden en 


Hij gleed in een mooie boog door de lucht recht over de hoof- 
den van de anderen. „Help! riep hij angstig. „Ik vlieg!’ 
Maar dat duurde niet lang. Even later belandde de locomotief 
onder luid geplons in de jachthaven, die daar vlakbij was. 
Willie en de anderen kwamen vlug toerennen. 


En dat deed Hakkepuf. Zoals je weet zijn er in de omgeving 
van het strand altijd veel duinen. Nu, daar reed Hakkepuf 
heen. Eerst nam hij een steile heuvel en dan reed hij er in 
volle vaart weer van af. De hele middag bleven ze aan het 
rijden en allemaal hadden ze het grootste plezier. 
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MAAR IK KAN ZÓ TOCH NIET 
OP HET VELD VERSCHIJNEN? 


Voor de liefhebbers van verhalen over 
ruimtevaart hebben we goed nieuws! 
Volgende week begint op deze blad- 
zijden een stripverhaal, dat getiteld is: 


Ontvoering naar Mars 
en dat van het begin tot het eind vol zit 
met spanning en avontuur! 


BĲ EN IK 
DURF NIET 
NAAR BENEDEN! 
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BLIJF DAAR 
MAAR STAAN, 
DAN KUNNEN DE 


Op de planeet Mars leven twee volkeren 
naast elkaar: het volk van de Marsman- 
nen, bestaande uit geleerden, technici 
en kunstenaars, en dat van de Kronen, 
die door de Marsmannen als slaven ge- 
bruikt worden. Er zijn tekenen die erop 
wijzen dat het volk van de Marsmannen 
langzaam maar zeker uitsterft. Gouver- 


KN 


en 
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/ SCHIET OP! IK 
KAN ME NIET 
HOUDEN! 


MAAR HET ZIT 
HIER VOL MET 
MUGGEN! ZE 
STEKEN ME AAN 
ALLE KANTEN! 


neur-generaal Kurkil roept daarom de 
provinciebestuurders bijeen en licht hen 
in over de maatregelen die hij wil nemen 
om de komende ramp af te wenden... 
Volgende week de eerste aflevering van 
het spannende ruimtevaartverhaal 


Ontvoering naar Mars 
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HOOFDSTUK III 


Vicky gaat aan wal 


llerlei angstige gedachten flitsten Vicky 
A het hoofd, terwijl ze in de hut 
wachtte. Was het niet verstandiger 
om zich weer te verbergen voor de man te- 
rugkwam ? Zou hij kunnen begrijpen hoe 
ze over haar vader tobde? Zou ze seùor 
Vasquez kunnen vinden, zelfs als het haar 
lukte Porto Nero te bereiken? Zou ze 
daar misschien aan de politie overge- 
leverd worden? Ze was nog verdiept in 
haar sombere gedachten toen de man 
terugkwam. Hij had een paar boterham- 
men en een appel. „Meer kon ik de hof- 
meester niet vragen zonder argwaan te 
wekken,’ zei hij met een glimlach. 

Vicky verslond de boterhammen. Haar 
gastheer keek toe met bewondering en 
bezorgdheid. „Ik zal nog meer moeten 
halen,” zei hij. „Je bent uitgehongerd.’ 

Vicky verzamelde zorgvuldig de krui- 
mels, stak die in haar mond en begon aan 
de appel. „Wat nu?’ vroeg ze. 

„Voel je je al zover opgekikkerd, dat je 
me kunt vertellen wat dit allemaal te 
betekenen heeft?’ . 

Vicky knikte, keek even naar het over- 
gebleven klokhuis van de appel en at dit 
toen ook nog op. „Mijn vader is professor 
Masters,’ begon ze. „Hij heeft cen ex- 
peditie uitgerust en is maanden geleden 
vertrokken om een onderzoekingstocht 
te maken. Ik heb na zijn vertrek één brief 
ontvangen, daarna niets meer. „ ”’ Ze ver- 
telde het hele verhaal en legde uit hoe 
wanhopig ze zich voelde, 
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De man knikte begrijpend. „Ik kan het 
me voorstellen,” zei hij. „Maar nu ik zo- 
veel van jou weet, moet ik je ook wat over 
mezelf vertellen. Mijn naam is John 
Graham. Ik ben Engelsman en gewezen 
legerpiloot. Ik ga naar Porto Nero om te 
proberen een helikopter-vliegdienst te 
openen. Ik ken daar een man die een 
machine te koop heeft. Het lijkt me dat 
er toekomst in zit. In een land, waar het 
verkeer traag is en men veel per paard en 
muilezel moet reizen, krijg ik vast wel 
genoeg passagiers om de dienst winst- 
gevend te maken.” 

„Een helikopter,’ zei Vicky enthousiast. 
„Dat is een reuze-idee. Kan ik hem mis- 
schien huren? En helpt u dan om mijn 
vader te zoeken ?'* 

„‚Ho, ho, kalm aan,’ zei John Graham 
„Allereerst moeten we een oplossing zoe- 
ken voor de kwestie van jouw aanwezig- 
heid hier aan boord. En bovendien, als ik 
in Porto Nero een vliegdienst begin 
moeten mijn passagiers betalen...’ 

„0, zei Vicky terneergeslagen. „Nee, 
geld heb ik niet... En... en hebt u voor 
mij al een oplossing gevonden ? Laat u me 
maar naar de reddingboot teruggaan. 
Dan verstop ik me daar weer.’ 

John Graham keek peinzend voor zich 
uit. „Je hebt er geloof ik geen idee van in 
wat voor netelige positie je me hebt ge- 
bracht,” zei hij. „Als ik de kapitein niet 
over jou inlicht, kan ik in grote moeilijk- 


heden komen. En als ik je verborgen blijf 
houden, loop ik gevaar ervan beschuldigd 
te worden dat ik een kind heb ontvoerd. 
Dat is een misdaad die zwaar wordt ge- 
straft.” 

„Ik vind dat volwassen mensen de 
dingen onnodig ingewikkeld maken,” zei 
Vicky. 

John Graham glimlachte weer. Toen 
zei hij: „Ik maak me bezorgd over jou. Ik 
kan het niet over mijn hart verkrijgen je 
de hele nacht in die reddingboot te laten. 
liggen. Maar je kunt evenmin in mijn hut 
blijven. Ik moet er iets op vinden. Geef 
me even tijd om na te denken.” 

Hij tuurde een paar minuten nadenkend 
voor zich uit en keerde zich toen weer 
naar Vicky. „Luister, zei hij. „Dit is de 
beste oplossing: ik zal naar de kapitein 
gaan en hem vertellen dat ik jouw vader 
goed ken. Het is een leugentje om bestwil 
en denk erom dat je mijn woorden be- 
vestigt en me geen figuur laat slaan. 
Begrijp je?" 

Vicky keek hem verbaasd aan. Ja,” 
zei ze. „Maar wat voor nut heeft het 2” 

„Het is mijn bedoeling hem te zeggen 
dat er een misverstand heeft plaatsgehad, 
dat ik aanvankelijk met je tante had afge- 
sproken dat ik je mee zou nemen naar 
Porto Nero, maar dat ik op het laatste 
ogenblik bericht van haar kreeg dat er 
een wijziging in de plannen was gekomen 
en dat je niet mee op reis zou gaan. Jij 
wist dat niet en kwam toch aan boord. 
Zo nodig zal ik hem ook vertellen dat wij 
familie van elkaar zijn: oom en nicht. Ik 
zal me bereid verklaren je passage te be- 
talen en me ermee te belasten om je na 
aankomst aan seùor Vasquez over te 
geven. Het is geen overtuigend verhaal, 
maar als er lastige vragen gesteld worden, 
geloof ik dat ik me er wel uit kan kletsen’ 

Vicky was tegelijkertijd opgewonden 
en ontroerd. „Het is erg lief van u om 
zoveel moeite te doen voor mij," zei ze. 
„Ik kan u nu alleen maar bedanken, maar 
als we in Zuid-Amerika zijn, zal ik seor 
Vasquez vragen u het geld voor mijn 
overtocht te betalen. Hij krijgt het weer 
van pappa terug.’ 

Het was een geluk voor Vicky en voor 
John Graham dat de kapitein ook eige- 
naar van het schip was en een goedhartig 
man, die het niet zo nauw nam. Toen John 
Graham hem de passageprijs voor Vicky 
betaalde, ging hij verder niet op de zaak 
in. 

De eerste moeilijkheden waren dus 
overwonnen. Vicky kreeg een kleine hut 
vlak bij de ziekenboeg en de verpleegster 
van het schip naaide van enkele lappen 
een paar jurken voor haar. Vicky putte 
zich uit in dankbetuigingen tegenover 
haar helper, maar hij zei: „O, laat maar 
zitten, hoor. Het was graag gedaan. En 
dat geld krijg ik wel terug van je vader 
of van seùor Vasquez. Nee, daar breek ik 
me het hoofd niet over. Ik maak me meer 
zorgen over iets anders.’ 


„Waarover dan?” vroeg Vicky hape- 
rend. 

John Graham keek haar ernstig aan. 
„Ik betwijfel sterk of je zonder papieren 
aan land zult mogen gaan,” zei hij. „De 
kapitein dacht van wel, maar de politie 
in de havens van Zuid-Amerika is niet 
makkelijk in die dingen.” 

Maar seùor Vasquez kan de politie 
zeggen wie ik ben,” zei Vicky. 

„Dat is zo,” gaf John Graham toe. 
‚„Maar veronderstel eens dat hij bij je 
vader in het binnenland zit.” 

De schrik sloeg Vicky om het hart en 
het grootste deel van de dag zat ze in een 
hoekje op het dek en peinsde over de ge 
varen, die haar nu weer bedreigden. 
probeerde ijverig een oplossing te vinden 
en tegen de avond had ze een plan ge- 
vormd dat kans op slagen had... 

Toen het schip de volgende dag de 
haven van Porto Nero binnenliep vond 


Tijd om te protesteren 
had hij niet, want Vicky 
duwde hem haar arm- 
band in de handen en 
wees vaar het verste 
punt van de haven. 


Jehu Graham op een van zijn koffers in 
zijn hut een briefje. Het was van Vicky 
en er stond in: 

Lieve oom John. Neem me alstublieft 
niet kwalijk wat ik gedaan heb, maar ik 
geloof dat het voor ons beiden het beste 
is. Als u dit leest, ben ik waarschijnlijk al 
aan wal zonder dat de politie er erg in 
heeft gehad. U kunt gewoon aan land 
gaan alsof er niets is gebeurd. Zelf ga ik 
proberen seùor Vasquez te vinden. Ik wil 


pappa opsporen en miets zal me daarvan 
weerhouden. Hartelijk dank voor al uw 
moeite en ik zal zorgen dat u het geld 
terugkrijgt. Behalve pappa heb ik nooit 
iemand ontmoet, die ik zo aardig vind als 
u. Hartelijke groeten van Vicky 

John Graham keek een ogenblik ver- 
bijsterd voor zich uit. „Jou kleine rak- 
ker,” riep hij dan, maar onwillekeurig 
bewonderde hij Vicky. „Ik zal haar moe- 


mompelde hij vervolgens. 
„En het zal niet zo'n toer zijn om haar te 
vinden. In een stadje als Porto Nero lukt 
het haar beslist niet om onopgemerkt aan 


ten zoeken,’ 


wal te komen’ 

Maar John Graham onderschatte Vicky. 
Toen het schip de haven naderde, had ze 
langs de verschansing een touwladder 
neergelaten. Ze smeerde wat vuil op haar 
jurk, zodat ze er haveloos uit zag. Toen 
keek ze uit naar de bootjes met koop- 


lieden, die in de havens van Zuid-Amerika 
de binnenkomende schepen tegemoet 
varen om aan de opvarenden hun verse 
vruchten te koop aan te bieden. Toen een 
van de bootjes dichtbij was, wenkte 
Vicky de roeier, een jongen van een jaar 
of veertien. Zodra hij langszij kwam, 
klom ze over de verschansing en liet zich 
in zijn bootje zakken. Tijd om te pro- 
testeren had hij niet, want Vicky duwde 


KA | be ei 


hem haar armband in de handen en wees 
naar het verste punt van de haven, waar 
een groep kinderen aan het spelen was. 
De jongen trok verbaasd zijn schouders 
op, maar begon te roeien. 

En voor John Graham de loopplank 
afkwam, holde Vicky te midden van een 
groep straatbengels over de stoffige 
weg. … 


Wordt vervolgd 


Volgende week: Vicky gaat op zoek naar sefior Vasquez. 
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irew Paton keek oplettend naar zijn 

vriend. Zijn bruine ogen schitterden 

van opwinding terwijl hij met zijn 
hand door zijn warrige pruik streek. „En 
heb je dat ding in een oude koffer op zol- 
der gevonden?” 

„Ja,” knikte Geoffrey Lister. „Het zat 
verborgen in de voering van deze oude 
portefeuille. Toen grootvader stierf, heb- 
ben ze het zeker over het hoofd gezien.” 

De twee jongens bekeken het vergeelde 
en verkreukelde papiertje, dat op tafel 
voor hen lag, aandachtig. Andrew fronste 
zijn wenkbrauwen. „Als je het mij vraagt, 
lijkt het meer op een tekening van een 
voorhistorisch monster dan op een kaart. 
Hoe weet je nou zeker dat het een onder- 
aardse grot voorstelt, waar nog nooit 
iemand in is geweest >" 

„Ik ben er zeker van,” zei Geoffrey 
vlug. „Ik geef toe dat het wat rommelig 
lijkt, maar ik geloof dat het zo in elkaar 
zit. Luistei maar. Deze kaart moet jaren 
en jaren geleden door iemand die deze 
grot ontdekte op de plaats zelf getekend 
zijn. Waarschijnlijk is hij in het half duis- 
ter van een slecht verlichte grot getekend, 
opdat mijn grootvader of wie dan ook niet 
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vergeten zou hoe de gangen en de grot er 
precies uit gezien hebben.” 

„Ach, die grot is natuurlijk na al die 
jaren al lang door iemand anders ont- 
dekt.” 

Geoffrey 
blonde hoofd 

„Nee, dat geloof ik niet! Vader en zijn 
vrienden hebben alle grotten in deze om- 
geving verkend en ik ben mee geweest met 
de meeste onderzoekingstochten. Daar- 
door weet ik bijna evenveel als zij en tot 
nu toe heeft niemand gesproken over een 
grot die nog dieper zou zijn dan de Steep 
Scar.” 

„Heb je deze kaart al aan je vader laten 
zien 2 

„Ga nou gauw weg! Natuurlijk niet, ik 
heb op jou gewacht om je voor te stellen 
dat wij samen die grot gaan ontdekken.’ 
Geoffreys ogen schitterden vrolijk achter 
zijn bril. „Dat zou nog eens wat zijn, jò, 
als wij vader konden verrassen met de 
ontdekking van een nieuwe grot! Een grot 
waarvan kij en alle deskundigen op dit 
gebied niet het flauwste vermoeden heb- 
ben!" 

Andrew grinnikte, „Ja, dat zou gewel- 


schudde ontkennend zijn 


dig zijn!” Toen keek hij even ernstig en 
zei: „Weet je wel zeker dat ik je niet te- 
leur zal stellen? Tenslotte heb ik nog 
nooit een onderaardse grot of kolk gezien 
en wat ik ervan weet heb jij me op school 
verteld |” 

„Laat dat maar aan mij over,” zei Geof- 
frey zelfverzekerd. Hij stopte de kaart 
voorzichtig in zijn broekzak. „En nu als 
een haas naar beneden om te eten, anders 
gaat moeder lastige vragen stellen! Ten- 
slotte kwam je alleen even je handen was- 
sen na je lange reis.’ 

Ze verlieten de gezellige slaapkamer, die 
ze samen moesten delen zolang Andrew 
zou blijven logeren en Andrew zag opeens 
door de ramen een stukje zonlicht over de 
uitgestrekte, eenzame hei vallen, waar- 
door de hele omgeving belicht werd als een 
prachtig schilderij. Het was zo mooi en zo 
heel anders dan het Londense pleintje 
waar hij woonde, dat hij even diep moest 
ademen. Een heerlijke blijdschap door- 
stroomde hem bij de gedachte dat hij hier 
veertien lange dagen mocht blijven. 

Geoffre vader en moeder, de heer en 
mevrouw Lister, waren in de eetkamer. 

„Zo, jongens, zijn jullie daar eindelijk 2” 
riep meneer Lister. „Je zult wel honger 
hebben na je lange reis, Andrew. 

„Daar zullen we dan gauw een eind aan 
maken,’ zei zijn vrouw, terwijl ze een 
bord met knappend gebakken ham en 
spiegeleieren voor de jongens neerzette. 

„Hebben jullie al plannen gemaakt 
voor morgen 2’ vroeg meneer Lister, ter- 
wijl de jongens hun borden leeg aten. 

‚Misschien kunnen we een lange wande- 
ling over de hei maken, vader,” zei Geof- 
frey voorzichtig. 

„Ik wou dat ik een dag vrij kon nemen 
om met jullie de grotten in te gaan,” zei 
zijn vader. „Misschien dat we zaterdag 
een groepje bij elkaar kunnen trommelen, 
dan heb ik het niet zo druk.” 

„Ach, we vermaken ons wel, vader,” 
zei Geoffrey ernstig en gaf Andrew een 
schopje tegen zijn been en een knipoog 
toen zijn ouders even niet keken 


De volgende ochtend waren ze al vroeg 
uit de veren en trokken goedgemutst de 
hei op. De zon scheen fel en het beloofde 
een prachtige dag te worden. Meneer 
Lister was al een uur geleden naar zijn 
kantoor in het dorpje Skipwaite vertrok- 
ken. Mevrouw Lister had hun nog eens 


goed op het hart gedrukt om geen gevaar- 
lijke dingen te doen, waarna zij zich aan 
haar huishoudelijke bezigheden ging wij- 
den. 

„Vader vindt het niet prettig als ik-op 
mijn eentje grotten ga onderzoeken,’ 
Geoffrey lachend, terwijl ze zich een weg 
baanden door de heide. „Hij zegt dat,het 
te gevaarlijk is! 

„Misschien denkt hij er wel anders over, 
als je hem vertelt dat je een nieuwe grot 
ontdekt hebt!" zei Andrew. 

Geoffrey had een nylonladder onder zijn 
windjack verstopt en in hun rugzakken 
hadden ze twee krachtige elektrische lan- 
tarens, die speciaal voor dit werk waren 
gemaakt. Verder nog stalen spijkers, ha- 
ken en andere benodigdheden voor grot- 
onderzoekers. Daarbij hadden ze nog een 
mondvoorraad die lang niet mis was, want 
mevrouw Lister had haar best gedaan om 
er iets heel lekkers van te maken. 

Ze hadden de bewoonde wereld spoedig 
achter zich gelaten en volgden een beekje 
dat vrolijk van de heuvels naar beneden 
dartelde. 

„Hee, daar is meneer Fairley!” riep 
Geoffrey, toen ze door een bocht van het 
ravijn kwamen waardoor het beekje 
stroomde. „Hij is een vriend van mijn va- 
der.” Andrew zag een lange man op de 
oever staan, die aandachtig naar het hel- 
dere water tuurde. Toen de jongens nader- 
den, keek hij glimlachend op. „Hallo, 
Geoffrey,’ zei hij, „waar gaan jullie op 
deze heerlijke morgen naar toe ?'’ 

„O, alleen maar een lange wandeling 
maken,’ antwoordde Geoffrey. „Dit is 
Andrew Paton, een schoolvriend van me.” 

Meneer Fairley schudde ‘Andrew de 
hand en tuurde vervolgens weer in de beek. 

„Kijkt u naar forellen ?” vroeg Geoffrey. 

Meneer Fairley schudde zijn hoofd. 
„Nee, ik ben een kleine proef aan het 
nemen.’ Hij wees over het water. „Zie je 
die blauwe verkleuring van het water aan 
de overkant? Dat is kleurstof die een 
vriend van me een half uur geleden drie- 
honderd meter stroomopwaarts in het 
water heeft gestrooid. Het water begint 
hier te verkleuren en dat is een bewijs dat 
de stroom, na ondergronds te zijn geweest, 
weer tamelijk snel aan de oppervlakte 
komt.” 

„Doen alle stroompjes dat ?”” vroeg An- 
drew. 

„Integendeel. In feite zoeken de mees- 
te hun weg mijlen ver ondergronds om 
tenslotte weer te voorschijn te komen uit 
de bodem van de zee,’ 

Andrew en Geoffrey lieten meneer Fair- 
ley achter bij de beek en vervolgden hun 
tocht. Op het hoogste punt van de heide 
keken ze achterom. Het uitzicht was fan- 
tastisch. De open heide strekte zich kilo- 
meters ver uit en werd hier en daar slechts 
onderbroken door een eenzame boerderij, 
waarvan de bewoners met moeite een paar 
hectaren bouwgrond aan de stugge hei en 
bremstruiken hadden ontworsteld, 


zei 


„We hebben nu al over de zeshonderd 
meter geklommen,’ zei Geoffrey, „en nu 
gaan we weer naar beneden. De Steep- 
Scar-grot is ongeveer achthonderd meter 
verder.’ 

Andrew gat zijn ogen de kost om. voor 
de eerste keer een blik te kunnen werpen 
op de toegang naar een onderaardse grot. 
Hij verwachtte een enorm gat in de heide 
te zien, doch toen Geoffrey plotseling naar 
de grond wees en zei: „Daar is het,” frons- 
te hij niet-begrijpend zijn wenkbrauwen. 

„Ik zie niets,’ zei hij verbaasd. 

„Er is ook weinig te zien. Het is niet 
meer dan een spleet in de grond’ 

Spoedig stonden ze aan de rand van een 
klein hol achtereen rots. „We moeten er 
een voor een in,’ zei Geoffrey, „ik ga 
eerst.” Terwijl Andrew toekeek, ging 
Geoffrey op de rand van het hol zitten en 
liet zich voorzichtig in de duisternis zak- 
ken. 

„Hee, je vergeet je nylonladder!” riep 
Andrew ontzet. 

Geoffrey grinnikte. „Dat zit wel goed. 
Hier beneden is alleen maar een kleine 
grot. De nylonladder hebben we pas later 
nodig.” 

Enkele seconden later klonk zijn stem 
uit de diepte en hij spoorde Andrew aan 
hem te volgen. Andrew haalde diep adem 
en liet zich met gesloten ogen en stijf op 
elkaar geklemde kaken in het gat zakken. 
Het was eigenlijk een verrassing voor hem, 
toen zijn voeten bijna direct in het zachte 
zand zonken en hij voor de voeten van 
Geoffrey viel. De val was iets meer dan 
twee meter geweest. Geoffrey ontstak de 
elektrische lantarens, die met een riem om 
zijn nek hingen, waardoor hij zijn handen 
vrij kon gebruiken. 

‚„Loop maar achter mij aan,” zei hij. En 
bij het licht van de sterke stralenbundels 
liep hij naar de achterkant van de kleine 
grotkamer. Ze kwamen bij de ingang van 


doch toen Geoffrey plotseling naar de grond wees en 
„Daar is het,” fronste hij niet-begrijpend zijn 
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een tunnel, die steil naar beneden ging en 
zich in de duisternis verloor. Zonder aarze- 
len ging Geoffrey verder en Andrew liep 
snel achter hem aan. Na. veel gekronkel 
eindigde deze doorgang plotseling en 
Geoffrey stak waarschuwend zijn hand op 
om te voorkomen dat Andrew tegen hem 
op zou botsen. „We moeten nu over een 
smalle richel, maar als je mij goed volgt, 
hoef je niet bang te zijn.” 

„Lieve help,’ hijgde Andrew, toen hij 
over de rand van de richel in het niets 
keek. Zelfs de sterke lampen reikten niet 
tot de overkant van deze gigantische grot. 
Geoffrey grinnikte om de angstige ver- 
bazing op het gezicht van zijn vriend. 
„Die kant moeten we op," zei hij terwijl 
hij in de duisternis beneden zich weês. 

Andrew zei niets, doch hij slikte haastig 
een brok weg die plotseling in zijn keel 
gekomen was. 

Boven hun hoofden waren twee ijzeren 
krammen in de rotswand geslagen. Geof- 
frey maakte de nylonladder eraan vast en 
liet het uiteinde in de diepte vallen. „Deze 
krammen zijn hier geplaatst om de grot- 
onderzoekers tijd te besparen." Hij keek 
naar zijn vriend. „Ik zal eerst afdalen, dan 
kan ik de ladder strak houden als jij naar 
beneden komt.’ 

Een seconde later was hij over de rand 
verdwenen en Andrew zag het licht van de 
lampen flauwer en flauwer worden. Toen 
was het zijn beurt. Hij onderdrukte een 
opwelling om terug te lopen naar het dag- 
licht en greep de ladder beet. Met klop- 
pend hart daalde hij af in de duisternis. 
Het ging gemakkelijker dan hij gedacht 
had en enkele ogenblikken later stond hij 
op de rotsachtige bodem van de Steep- 
Scar-grot naast zijn vriend. 

‚„Men zegt dat deze grot groter is dan 

en kerk,” zei Geoffrey. Zijn stem klonk 
ijlen onwezenlijk in de onmetelijke ruimte. 
Ze liepen verder en de sterke lampen be- 
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lichtten slechts hun naaste omgeving. Het 
middelste gedeelte van de grot was lecg, 
op wat kleine steentjes na, doch hoe ver- 
der ze liepen, hoe mee grote, donkere 
massa’s voor hen opdoemden. 

‚„Dit noemt men „het Stenen Bos'',"' zei 
Geoffrey opgewonden. „Het zijn pilaar- 
achtige rotsblokken, die in drie rijen over 
de hele lengte van de grot staan. Ze zijn aan- 
getekend op de kaart die ik gevonden heb 
Misschien. herinner je je nog, dat er één 
gemerkt was.” Hij nam de kaart uit zijn 
zak en ze bestudeerden hem aandachtig. 
Een van de pilaren op de derde rij moest 
het merkteken dragen. 

„Het zal mij benieuwen,’ zei Geoffrey 


en zij haastten zich tussen de reuzenste- 
nen door, totdat ze vlak voor de derde rij 
stonden, die zich tegen de achterwand be- 
vond. 

„Dit moet de steen zijn die op de kaart 
gemerkt is,” zei Geoffrey, terwijl hij de 
rots aandachtig bekeek. „Ik zie er niets 
bijzonders aan, behalve dat hij naar de 
muur overhelt.” 

Ze keken nog eens nauwkeurig en An- 
drew schudde zijn hoofd. „Ik geloof dat 
die hele kaart nep is, zei hij. „Volgens 
mij is je grootvader een grapjas geweest, 
die de mensen bij de neus wou nemen door 
een kaart achter te laten waarop. .…’ 

„Zo iets gemeens zou hij nooit gedaan 
hebben!” zei Geoffrey boos. „Nee, die 
kaart heett wel degelijk een betekenis, al- 
leen weet ik nog niet wat.’ Hij tuurde 
„naar de steenmassa en rende plotseling 
naar voren. „Ik ben benieuwd of er 
boven iets te zien is. .…” zei hij en begon te 
klauteren. Er waren genoeg steunen voor 
zijn voeten en het duurde niet lang voor 
hij de top had bereikt. Hij liet het licht 
van zijn lantaren over de nauwe opening, 
die hem van de muur scheidde, dwalen en 
gaf plotseling een opgewonden kreet. „Ik 
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heb het gevonden, Andy!’ schreeuwde hij 
en begon haastig af te dalen zonder zich 
om zijn veiligheid te bekommeren. 

„Wat is er aan de hand?” vroeg An- 
drew. 

„Toen ik mijn licht over de muur liet 
schijnen, zag ik plotseling de opening van 
een nieuwe tunnel!’ hijgde Geoffrey. 

‚Maar hoe komen we erbij ?” zei An- 
drew terwijl hij de muur bekeek. „Het is 
veel te glad om te beklimmen!’ 

„Er zijn hopen spleten als je goed uit je 
ogen kijkt,” zei Geoffrey. „Kom, jò!”’ Hij 
ging het eerst en Andrew bewonderde de 
vaardigheid waarmee hij een houvast vond 
voor zijn handen en voeten, welke van 


„toen er cen 
onheilspellend lawaai, 
als het rollen van de 
onder, door de tunnel 
4 klonk. 


beneden uit gezien helemaal onzichtbaar 
waren. 

Al heel gauw bereikte Geoffrey een 
smalle richel, die zich wel zes meter van de 
grond af bevond. Zijn lamp bescheen een 
tunnel die nauwelijks één meter vijftig 
hoog was. Gebukt ging hij er een eindje in 
en toen hij merkte dat de tunnel niet smal- 
ler of lager werd, wendde hij zich tot An- 
drew, die net de richel bereikt had. „Wil 
je ermee doorgaan 2’ vroeg hij. 

‚‚Natuurlijk! Denk je soms dat ik voor 
niks naar boven ben geklommen?’ riep 
Andrew uit. 

Geoffrey grinnikte. „Ik wou er alleen 
maar zeker van zijn. Oké, volg me dan 
maar op de hielen. Daar gaan we!’ 

Achter elkaar begonnen ze hun tocht 
door de tunnel. Ze moesten gebukt lopen 
om niet hun hoofd te stoten tegen het lage 
plafond. Eerst ging de tunnel recht toe 
recht aan, maar al gauw begon hij scherp 
naar beneden te hellen, tot Geoffrey be- 
rekende, dat ze al een heel eind lager dan 
de Steep-Scar-grot gekomen waren 

Hij bleef plotseling staan. Voor hen lag 
een massa gevallen rotsblokken die de tun- 
nel blokkeerden. Dit was waarschijnlijk 


veroorzaakt door het instorten van een 
gedeelte van het plafond, want er was nog 
genoeg ruimte om hier rechtop te staan. 

„Het kan wel honderd jaar geleden ge- 
beurd zijn,” zei hij en klauterde er achte- 
loos overheen 

Andrew aarzelde en hoopte in stilte dat 
Geoffrey er eindelijk genoeg van zou krij- 
gen. Ze hadden nu de nieuwe tunnel ont- 
dekt en het werd tijd om terug te gaan. 
Maar hij wist dat er maar één gedachte in 
het hoofd van zijn vriend rondspeelde en 
dat was: de grot vinden, die alleen door de 
tekenaar van de kaart ooit gezien was. 

Met een zucht volgde hij de snel-ver- 
dwijnende lichtbundel... toen een kreet 
van Geoffrey hem haastig naar voren 
deed lopen. „Wat is er aan de hand?” 
vroeg hij en óp datzelfde moment besefte 
hij wat het doffe geluid was, dat hij al een 
tijd onbewust gehoord had. 

Geoffrey stond op de drempel van de 
grot naar binnen te kijken. Het bleek niet 
veel meer te zijn dan een grote kamer. In 
het licht van de lampen konden de jon- 
gens een stroompje zien, dat ongeveer een 
meter breed was en dat over de bodem van 
de grot liep en weer verdween in een ande- 
re tunnel. Dit was de enige uitweg. 

„Wel, wel, hier is ie dan eindelijk!’ zei 
Geoffrey opgewonden. „Hoe zullen we 
hem noemen ?'’ 

„De Listergrot, natuurlijk. Op de kaart 
staat geen naam en jij bent tenslotte de 
tweede ontdekker. 

„Onzin! Ik heb een veel beter plan. We 
zullen hem de Lister-Patongrot noemen, 
naar ons allebei.” 

Andrew wou net antwoorden, toen er 
een onheilspellend lawaai, als het rollen 
van de donder, door de tunnel klonk. De 
rotsvloer onder hun voeten begon te tril- 
len. 

„Hee, wat krijgen we nu ?” zei Geoffrey 
geschrokken. 

„Een instorting. Dat kan niets anders 
dan een instorting zijn,” zei Andrew be- 
nauwd. Ze gingen de weg terug die ze ge- 
komen waren. De tunnel was gehuld in 
stofwolken en al spoedig stonden de jon- 
gens te hoesten en te proesten. 

„Het lijkt me nogal een grote instor- 
ting,’ mompelde Andrew. Geoffrey zei 
niets. Hij had nu verschrikkelijke spijt 
van zijn onbezonnenheid om toch naar de 
nieuwe grot te gaan. Steeds weer had zijn 
vader hem gewaarschuwd dat op plaatsen 
waar een instorting was geweest, de ge- 
ringste beweging of alleen maar het ge- 
luid van een stem een nieuwe instorting 
te weeg zou kunnen brengen. In de beslo- 
tenheid van een grot, ver onder de aard- 
bodem stapelen luchtdrukgolven zich op 
en veroorzaken een hevige spanning. 

Hij kreunde even toen hij in het licht 
van de lamp de muur van rotsblokken zag, 
die voor hem lag. Het was inderdaad een 
geweldige instorting geweest. Nu was de 
hele tunnel bedolven onder tonnen rots 
die naar beneden waren gevallen. 


‚‚Ik ben bang dat het jaren kan duren 
voor we door die massa heen zouden ko- 
men,’ zei hij, zich omdraaiend naar zijn 
vriend. 

„Wat moeten we beginnen?” kreunde 
Andrew. 

De jongens keken elkaar geschrokken 
aan. Ze wisten heel goed wat dit beteken- 
de. Ze waren gevangen diep onder de aard- 
bodem en zelfs al wist iemand dat ze daar 
waren, dan zou toch niemand hen in de 
nog onontdekte grot kunnen vinden; ook 
al zochten ze iedere centimeter van de 
Steep-Scar-grot af. 

„Niet zeuren, jò! Zolang er leven is, iser 
hoop!’ zei Andrew met een moedige glim- 
lach. 

„Het spijt me, ouwe jongen,” mompel- 
de Geoffrey, „het is allemaal mijn schuld. 
Laten we teruggaan naar de grot om over 
de situatie na te denken. Het is best mo- 
gelijk dat er ergens nog een uitgang is, die 
we nog niet ontdekt hebben." 

Er zat niets anders op. Ze belandden 
weer in de grot met het beekje dat zacht 
murmelde. Ze zochten nog eens grondig 
naar een andere uitweg, die hen misschien 
naar de buitenlucht zou leiden. Maar er 
was niets te vinden. De enig mogelijke 
uitgang was langs de bedding van het 
stroompje. Geoffrey liet zijn lamp op het 
water schijnen. 

‚„Het is maar een paar centimeter diep,’ 
zei hij. „We kunnen er waarschijnlijk wel 
door kruipen.” 

Andrew keek bedachtzaam naar de lage 
wand boven de rivierbedding. De afstand 
tussen het water ende bovenkant was nau- 
welijks een meter. 

„En als het water verderop dieper gaat 
worden en de tunnel lager? Wat dan?" 
vroeg hij. 

Geoffrey haalde zijn schouders op. 
„Dat moeten we riskeren. Het is in ieder 


geval beter dan dat we hier blijven zitten 
tot ons licht en ons eten op zijn.” 

„Als het moet, vooruit dan maar," zei 
Andrew dapper. Inwendig was hij echter 
allesbehalve gerust. Hij dacht aan de man 
op de heide, die hun verteld had dat de 
meeste bergbeekjes onder de aarde ver- 
dwenen om pas bij de zee weer naar boven 
te komen. Als dat het geval was met dit 
beekje, zou dit het einde betekenen. 

Ze besloten eerst wat te eten, voor ze 
het onbekende avontuur tegemoet zouden 
gaan en gingen bij het schijnsel van een 
van de lampen op de rotsachtige bodem 
van de grot zitten. 

„Het is pas half elf,” zei Andrew, op 
zijn horloge kijkend, verbaasd. Het leek 
hem onmogelijk dat er zoveel kon gebeu- 
ren in zo weinig tijd 

„Geen wonder dat ik nog geen honger 
heb," zei Geoffrey, doch de ware reden 
van zijn gebrek aan eetlust hield hij voor 
zich. Hij stond op. „Zullen we gaan >’ 

Andrew knikte instemmend. „Ja, het 
heeft geen zin om hier nog langer rond te 
hangen,” zei hij. 

Het water voelde ijskoud aan toen ze, 
zich moeizaam bukkend, de nauwe tunnel, 
waar het beekje door stroomde, ingingen. 
Als de omstandigheden normaal geweest 
waren, zouden de jongens naar hartelust 
van het avontuur genoten hebben. Maar 
Dist 
De wanden van de tunnel dropen van 
het vocht en op sommige plaatsen stroom- 
de het water door het dak, zodat ze spoe- 
dig doornat waren en hun adem moesten 
inhouden bij het passeren van deze stort- 
vloeden. Het geborrel en gesis van het 
water maakten praten onmogelijk. De 
jongens waren trouwens veel te gespannen 
om een gesprek te voeren. 

Na enige tijd werd de tunnel zo nauw, 
dat de bovenkant bijna het water raakte, 


Het water voelde ijskoud aan 
toen ze de nauwe 
nel ingingen. 


zodat de jongens moeite hadden hun 
hoofd boven water te houden. Geoffrey 
wachtte even. Als het plafond nog lager 
kwam, zouden ze onmogelijk verder kun- 
nen en dan bleven er maar twee mogelijk 
heden over. Ze konden teruggaan naar 
een. zekere hongerdood in de kleine grot of 
verdrinken in het ijskoude water. 

Geoffrey keek over zijn schouder naar 
Andrew, Het gezicht van zijn vriend zag 
er bleek en moe uit in het lamplicht. Het 
was duidelijk dat ook hij besefte wat hen 
te wachten stond. 

Ze staarden elkaar een ogenblik ernstig 
aan. Geoffrey wendde zijn hoofd af. Plot- 
seling klaarde zijn gezicht op. Hij keek on- 
gelovig naar de wand die dicht bij zijn ge- 
zicht was en begon opgetogen te praten. 
Maar Andrew haalde zijn schouders op, ten 
teken dat hij hem niet kon verstaan. 

Geoffrey aarzelde niet langer. Hij begon 
zich vastberaden naar voren te worstelen, 
terwijl hij zijn gezicht wanhopig boven 
water probeerde te houden. Met opeen- 
geklemde kaken volgde Andrew hem. 

De volgende tien minuten waren als een 
nachtmerrie, doch tenslotte verhief het 
plafond zich een centimeter of veertig en 
kregen zij de gelegenheid hun pijnlijke 
ruggen te strekken. Andrew begon op- 
nieuw te hopen. 

Plotseling vertoonde zich in de verte 
een flauw lichtschijnsel. Geoffrey keek 
triomfantelijk over zijnschouder naar An- 
drew. Hij maakte het bekende gebaar 
met de duim en zijn lippen vormden de 
woorden: „Het is ons gelukt.’ Moeizaam 
voorwaarts gaande bereikten zij een smal- 
le spleet in de rots, waaruit het beekje 
stroomde naar de kant van de heuvel. 

Ze waren door en door koud er strom- 
pelden naar de helling, waar ze zich lang- 
uit op uitstrekten. Geruime tijd bleven zij 
zo liggen, volkomen uitgeput, blij met de 
koesterende warmte van de zon. 

Andrew draaide zich na enige tijd op 
zijn zij en keek naar zijn vriend. „Vertel 
me nu eerst eens waarom je verder bent 
gegaan, Geoffrey ?'' vroeg hij. „Op dat 
kritieke moment, bedoel ik.” 

„Toen we dachten, dat we niet meer 
verder konden ?’ 

Bles 

Geoffrey glimlachte flauwtjes. „Ik was 
juist van plan om je te zeggen dat we 
maar naar de grot moesten teruggaan,” 
zei hij, „toen ik iets bij het licht van mijn 
lamp ontdekte. Het was een blauwig 
schuim op de wand van de tunnel. Toen 
wist ik dat dit de kleurstof van meneer 
Fairley was en dat we in de bedding van 
de stroom moesten zijn, die niet ver van 
de heuvelrug naar buiten kwam. In ieder 


_ geval was het het proberen waard, beter 


dan in die grot de hongerdood te sterven, 
of niet soms ?”’ 
‚„Reken maar,’ zei Andrew. tevreden. 
Ze bleven nog lang liggen in het zalige 
besef dat het gevaarlijke avontuur toch 
nog zo goed was afgelopen. 
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DOUGLAS DC-9 
40 PASSAGIERS 


LOCKHEED JETSTAR (C-140 ) 
Za 10 PASSAGIERS 57 


EN 
EE 


BAC-I 
69 PASSAGIERS 


VICKERS VC-I0 
150 PASSAGIERS 


WAAR \ & 
KAN REMMEN OP D 


12 STABILO (HIERMEE GAAT HI 
VLIEGTUIG OMHOOG EN OMLAAG) 


13 TOILETTEN 


grote bets 
Amerikaanse. Ju 
een groot transatlantisc! 
tuig, dat binnenkort zijn luc 
mn krijgen. Om een indruk van zijn enor! 
afmetingen te krijgen is naast de s 
5 5 van deze VC-10 een tweepersoonsl 
aus Ĳ D @ ef tuig getekend; de beide vliegtuigen zij 
pr 5 ne 5 dezelfde schaal getekend. De VC-10 heeft 
een lengte van 52 m, een spanwijdte 
- Q m en/en hoogte erän 12.50 m. 
De Bac 111 í 
de Vickers Widcounthef meest bestelde 
vliegtuig van na de laatste verlo, _ 
De Fokker F-28 neemt onder àldeze SS 
nieuwe vliegtuigtypen een aparte plaats” 
in. De naam Fokker staat al vijftig jaar 
—— vi etrouwbare ellen en de ON 
nne F-28 zal deze bekende r En 


verder over de wereld uitdragen. 


n een polder onder de rook van Amster- 
dam js een nieuw vliegtuig ontstaan, 
de Fokker F-28. Dit vliegtuig word: 

de opvolger van de bekende Fokk St 
Friendship, een toestel dat ov: ele” eerste 

wereld in gebruik is. Er zijn tweehond tenklas kan vervoeren. Het is ontworpen 
Friendships gebouwd en de Fokke: voor afstanden tussen 400 en 1500 km 
is van plan dit vliegtuig nog tot 1 
blijven maken. Maar vliegtuigbguwers _ uur. De F-28 heeft een startgey 
denken. altijd ver vooruit. Eens poet er __ 22.000 kg en zal in 1965 zij 
een opvolger komen voor de Friéndship..…. — krijgen. De kopers zullen er 

Een nieuw vliegtuig ontwérpen is een _ Nederlandse guldens voor moeten ne 

dure geschiedenis en er is\ook altijd een _ tellen, 


ZIN STOFZUIGER 
Is STUK, 
ZODOENDE! 


SUD-AVIATION CARAVELLE 
80 PASSAGIERS 


en 


groot risico aan verbonden, Het is in de De F-28 heeft zijnmotoren niet aan de Sh de SES ms 
afgelopen jaren (bijvoorbeel in Engeland) _ vleugels, maar aÁn het staartstuk. E SS 
atniegwe eerste g_waarbij 7E nieuwe S 
mrótoropstellin; vj k suizen van de luchtstroom langs de romp) _ andere nieuwe vliegtuigtypen T = 


en genieten van een uitzicht dat niet vleugel, maar een rechte vleugel. De 
wordt belemmerd door grote motoren; _ rechte vleugel heeft het voordeel dat de 
mocht een van de motoren tijdens de _landingssnelheid niet te hoog wordt en 
vlucht uitvallen, dan blijft het vliegtuig dat het yhegtuig vek bij lage snelheden 


Franse Caravelle, Mit idee bleek zo'n 
gebouwd, toen Ze eenmaal klaar wafen 1oces-d if bijna alle nieuw ont-, 
worpen straalverkeersvliegtuigen ig, over- 
genomen. Het hier afgebeelde type is de 


een nieuw vliegtuig winst gaan gpleveren 


voor de fabriek die het gebóuwd heeft, laatste uitvoering van de Caravelle, zoals 08 goet stuurbaar, doordat de goed béstuurbaar blijft Hierdoor kan de 
dan „moeten er minstens” honderd van deze in Amerika wordt verkocht, uit- motoren dicht bij A lengteas van het _F-28 Iynden op tachtig proc an_de | 
worden verkocht. gerust met motoren van de General- vliegtuig zijn geplaatst…_De hoge plaat- vliegvelden die door de Friendship ge- 


Fokker hes 


der toekomstige kopers _Electricfabriek. Deze bijzondere opstel- sing van de motoren heeft verder 


van zijn nigûw toestel (o.a. de gebruikers _ ling van de motoren biedt grote voordelen. voordeel dat zand, stenen en ander fallend bij de nieuwe vliegtuigen is de 
van zijn Friendships) de vraag gesteld: De voornaamste daarvan zijn: de passa- ongerechtigheden (bijvoorbeeld van de overeenkomst van de verschillende 
aan welke eisen moet de opvolger van de _ giers zitten in een haast geruisloze cabine De startbaan) er niet in worden gezogen modellen. De Engelse Bac 111 lijkt 
iefdship voldoen? Uit de antwoorden (de voorste passagiers horen alleen het ZEE Ee De F-28 heeft in tegenstelling met sprekend op de F-28. De Engelse De 
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DE HAVILLAND TRIDENT — 
100 PASSAGIERS 5 
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Prijspuzzel nr. 20 


eze prijspuzzel lijkt veel op een leg- 

puzzel en liefhebbers van legpuzzels 

zullen er weinig moeite mee hebben 

Maar schrik niet, ook als je nog nooit met 

legpuzzels gewerkt hebt, kom je hier toch 
wel uit, hoor ! 

Hierboven zie je veertien stukjes, waar 
in een aantal letters staan. Deze veer 
stukjes vormen samen een legpuzzel; als 
je alles goed in elkaar gepast hebt, krijg je 
een vierkant en lees je van boven naar be- 
neden (van links naar rechts) zeven voor- 
namen van elk zeven letters, afwisselend 
een meisjes- en een jongensnaam. Mis- 
schien lijkt het op het eerste gezicht moei- 
lijk, maar het valt heus mee. Het beste 
kun je alle stukjes overtekenen op stukjes 
papier, waarna je net zo lang schuift tot je 
het vierkant met de namen gevonden hebt 
Om je een beetje op weg te helpen ver- 
klappen we dat de bovenste naam PAU- 
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A is. Je moet dus beginnen met het 

stukje, waarop staat: P A; dat leg je links- 
R 

bovenaan in de hoek 

Heb je de andere zes namen ook gevon- 
den, dan schrijf je ze alle zeven op een 
briefkaart en stuurt die aan: Sjors van de 
Rebellenclub, N ulaan 51 in Haarlem 
En dan nog even een verzoekje: willen de 
lezers in Nederland alléén briefkaarten ge- 
bruiken, dat is voor ons gemakkelijker 
Lezers buiten Nederland mogen per brief 
inzenden. 

De oplossingen moeten voor de lezers in 
Nederland uiterlijk op maandag 3 sep- 
tember a. s. binnen zijn en voor de lezers 
in andere landen uiterlijk op vrijdag 14 
september a. s 

Ook deze keer zijn er weer vijftig prach- 
tige prijzen beschikbaar en dus: doe je 
best! 


OPLOSSINGEN PUZZELS 
UIT ONS VORIGE NUMMER 


Kruiswoordpuzzel 


EN KEE BAS 
Aoië Heb CEL ao) 
RO BOT NIJV E R 
B _O F B ME I 
VEESR Mij L E-L_K 
ONS A AN 1 
DAT en 
RBE Ki B OOM 
KOREN RN Rel eHeR 
Ó M en EE 
P AS zE T E TS 


ZIEKENLIJSTJE 


Marietje van Haren (14 jaar), Sint-Maar- 
tenskliniek in Nijmegen, is al een paar 
maal geopereerd. Zij zou graag wat post 
ontvangen en foto's van filmsterren; 
Johan Rouweler (15 „jaar), Sanatorium 
Dekkerswald, K30A H2, Groesbeek, ligt 
acht maanden op bed. Hij vraagt om 
post en foto's van filmsterren ; 
Frans van Oss (15 jaar), Sanatorium Dek- 
kerswald, K30 H2, Groesbeek, ligt al een 
jaar. Hij verzamelt foto's van filmsterren, 
zangers en zangeressen ; 
Gerrie Heintzbergen (13 jaar) en Ellie 
Heintzbergen (14 jaar) liggen beiden twee 
maanden in het Margrietpaviljoen van 
het Sanatorium Dekkerswald in Groes- 
beek. Gerrie spaart foto's van filmsterren 
en suikerzakjes, Ellie alleen foto's van 
filmsterren; 
Piet Groenhof (15 jaar), Westroyensestraat 
14 in Tiel (Gld.) is al anderhalf jaar ziek. 
Met fotokaarten van filmsterren is hij erg 
blij; 
Bert Thoonsen (14 jaar), Sanatorium Dek- 
kerswald, K30A H2, Groesbeek, ligt ruim 
vier maanden op bed. Ook zijn hobby is 
het verzamelen van filmsterfoto's; 
Joyce Loing (13 jaar), P. W. Janssenzie- 
kenhuis, afd. Sanatorium, Almen (Gld), 
vraagt om postzegels en ansichtkaarten, 
José v.d. Valk (11 jaar), Sanatorium Dek- 
kerswald, Margrietpaviljoen, Groesbeek, 
spaart foto's van filmsterren en suiker- 
zakjes 

Vergeet deze jongens en meisjes, die dit 
jaar niet met vakantie kunnen en alsmaar 
op bed moeten liggen, niet, maar Ì 
iets van je horen! Ze zullen er erg blij mee 
zijn! 


Een dolle rit 


1) Opschrift op huisje rechts 
2) Benen van de ruiter 

3) Band om zijn hoed 

4) Stijgbeugels 

5) Stenen linksonder 


CHOORVOETEND 


5 
NADERDE SEP HET 
TUINHUIS, WAARIN 


DE FARAO ZIJN 


DER SENMOET, 


WAS BĲ HEM. 


BAARHEID VOO 
REDDEN VAN ZI 


PLANTEN VERZORG- 
DE. SCHATBEWAAR- 


DIE JA, VADER. HIJ BEWEERT 
DAT HIJ EEN BELANG- 
RIJKE BOODSCHAP HEEFT 
OVER EEN OPSTAND, DIE 
ONDER CHNOEMS LEIDING 
ZOU UITBREKEN! 


DOOR CHNOEM WAS 
NEERGESLAGEN, 


INTUSSEN WAS NOET, 
DE MAN DIE UIT DANK- 


AAN SEP DE GOUDEN 
KRAAG HAD GEGEVEN, 
BEZIG ZIJN SCHAMELE 
BEZITTINGEN TE PAKKEN. 


HM, NA WAT JE ME VERTELD HEBT, MOET 
IK WEL AANNEMEN DAT CHNOEM MEER VAN 
DE DIEFSTALLEN UIT MIJN SCHATKAMER AF 
WEET! WIE HEBBEN WE DAAR? IS DAT SEP 
NIET, DIE AL EENS BĲ ME IS GEWEEST? 


S7 


SEP VERTEL- | ALS HET WAAR IS WAT DE JONGEN VERTELT, 
DE ZIJN BE- MOET ER IN EEN VAN DE SCHAKELS VAN DEZE 
LEVENISSEN KRAAG EEN GEHEIME BOODSCHAP VOOR 
AAN DE INENI STAAN. KIJK EENS OF JE IETS KUNT 
FARAO EN b4 ONTDEKKEN, SCHRIJVER THOTMES. 
VERMELDDE ALARMEER OOK DE TROEPEN EN LAAT DE 
OOK DAT HIJ HATHORTEMPEL OMSINGELEN! CHNOEM EN 
DE HAND- ZIJN HANDLANGERS MOETEN GEVANGEN- 
LANGERS GENOMEN WORDEN! WIJ GAAN DE SCHAT- 


VAN CHNOEM tag KAMER INSPEC- 
BAGANSI Í TEREN, MOE 


IN EEN 
ACHTER HET Áf 
Ó 


BOOTJE 

4 
PALEIS HAD zl 
GEZIEN. 


WAREMPEL! EN 


R HET 
IJN LEVEN 


MAAR AAN 
BOORD 
VAN DE 
SCHEPEN... 


SCHIET OP MET DIE KOST- 

BARE KISTEN! WE MOETEN 

DIRECT NAAR DE VESTING 
VAN INENI! EEN PAAR 

MANNEN BLIJVEN HIER OM 
ONZE ACHTERVOLGERS 
OP EEN DWAALSPOOR 

TE BRENGEN! 


HET LIJKT ME BETER OM UIT DE OMGEVING 
VAN DE HATHORTEMPEL TE VERDWIJNEN. 
ALS IK CHNOEM, HOEJ OF EEN ANDER 
BENDELID TEGENKOM, MOET IK NATUURLIJK 
UITLEGGEN HOE DAT MET DIE KRAAG GEGAAN 
IS! HEE, IS DAT CHNOEMS BOOT NIET? 


OOK HET GROTE 
SCHIP VERLAAT 
DE TEMPEL! GAAN 
ZE OP DE VLUCHT? 
SEP HEEFT DE FA- 
RAO NATUURLIJK 
GEWAARSCHUWD. 
EN DAT ZIJN ZE 
TE WETEN GE- 
KOMEN! IK HOOP 
DAT DE SOLDATEN 
ERIN SLAGEN 
SEPS VADER EN 
KAPITEIN THOE 
TE BEVRIJDEN! 


DAT IS WAAR OOK! WE REKENEN METEEN MET 
HEN AF! BRENG ZE AAN BOORD VAN MIJN BOOTJE 
EN HAK DAN EEN GAT IN DE BODEM! ALS HET DING 
GEVANGE- ZINKT, KUNNEN ZE DE GROETEN OVERBRENGEN 

: AAN DE KROKODILLEN! : 


NEN? 


IK VIND DAT WE MAAR 
EENS ERGENS MOESTEN GAAN 
ZITTEN OM IETS TE ETEN. 
ZO'N AUTOTOCHT IS WEL 
LEUK, MAAR JE MAG DE 
INWENDIGE MENS NIET 
VERGETEN! 


MENEER, DAN ZOU IK 
GRAAG UW AANDACHT OT 
HEB IK VAN 
VESTIGEN OP HET úÍ GEHOORD. 
PASGEOPENDE VIS- NOU, WE 
RESTAURANT AAN DE KUNNEN ER 
RIJKSWEG. HET HEEFT 
EEN ZEER GOEDE MA 
EEN KIJKJE 


NEMEN! 


í VEN TOEN HERINNERDE 
NOU, OSCAR, IK ME INEENS DAT OSCAR 
SJORS EN IK ES GEK IS OP VIS, ZODOENDE! 
GAAN VAST ERGENS 7 NOU, IK GUN HET HEM VAN 
ZITTEN. KIES JIJ S HÄRTE! TUSSEN 
MAAR EEN FIJNE 7 HAAKJES: WAAR ZOU 
VISSOORT UIT! HIJ BLIJVEN? 
g HIJ HEEFT TOCH AL 
LANG EEN KEUZE IK GELOOF 
KUNNEN MAKEN! DAT DIE OBER 
ONS WENKT, 
OOM HARRY. 
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